The “London Corpora” projects: Lessons for diachronic corpus design
Sean Wallis (Survey of English Usage, University College London)

The British Component of the International Corpus of English (ICE-GB) is a small but intentionally wide-coverage corpus, at least in terms of the range of text types that it included. Notably 60% of the corpus consists of orthographically transcribed spoken text, and, allowing for potential rehearsal, around 45% is spontaneous. The Diachronic Corpus of Present-day Spoken English (DCPSE) samples approximately 2/3 of the spoken component of ICE-GB, matched with a similar quantity of text drawn from an earlier corpus, the spoken part of the London-Lund Corpus (LLC), also collected at the Survey of English Usage. DCPSE and ICE-GB were tagged and parsed with a grammar based on Quirk et al. (1985), which permits a wide range of research questions into grammar.
In this workshop we will critically review the design of these “London Corpora”, ICE-GB, LLC and DCPSE, against principles of experimental sampling and design, and consider lessons for the design of diachronic corpora.
- What is meant by the phrase a “balanced corpus”?

- How do the sampling decisions made by the corpus builders affect the type of research questions that may be asked of the data today?

- Should the data have been more sociolinguistically representative by social class and region?

- Were texts sampled in such a way that speakers of all categories of gender and age were represented in each genre, and is this a good principle to maintain?

